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AΠΟΦΑΣΕΙΣ

Εφαρμογή της απόφασης 1903 (2009) του
Συμβουλίου Ασφαλείας ΟΗΕ περί Λιβερίας.

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

 Έχοντας υπόψη:
Τη διάταξη του άρθρου 1 του Α.Ν. 92 της 3/10.8.67 

«Περί εφαρμογής αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφα−
λείας των Ηνωμένων Εθνών και περί εγκρίσεως και 
εφαρμογής συστάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και 
της Γενικής Συνελεύσεως».

Προβαίνουμε στη δημοσίευση της απόφασης 1903 
(2009) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
η οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον Α.Ν. 585/1945, 
υποχρεωτική για τα κράτη μέλη του Οργανισμού και 
παραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και συμμόρφωση 
προς τις διατάξεις της απόφασης αυτής.

Κατωτέρω παρατίθεται το κείμενο της απόφασης 
στην αγγλική γλώσσα και σε ελληνική μετάφραση.
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 Resolution 1903 (2009)

Adopted by the Security Council at its 6246th meeting, 
on 17 December 2009

The Security Council,

Recalling its previous resolutions and statements by its 
President on the situation in Liberia and West Africa,

Welcoming the sustained progress made by the Govern−
ment of Liberia since January 2006, in rebuilding Liberia 
for the benefit of all Liberians, with the support of the 
international community,

Recalling its decision not to renew the measures in 
paragraph 10 of resolution 1521 (2003) regarding round log 
and timber products originating in Liberia, and stressing 
that Liberia’s progress in the timber sector must continue 
with the effective implementation and enforcement of the 
National Forestry Reform Law signed into law on 5 Oc−
tober 2006, and other new legislation related to revenue 
transparency (the Liberia Extractive Industries Transpar−
ency Initiative Act) and resolution of land and tenure rights 
(Community Rights Law with respect to Forest Lands and 
Lands Commission Act),

Recalling its decision to terminate the measures in para−
graph 6 of resolution 1521 (2003) regarding diamonds, and 
welcoming the Government of Liberia’s participation and 
leadership at the regional and international levels in the 
Kimberley Process, noting the findings of the Panel of 
Experts re−established pursuant to resolution 1854 (2008) 
concerning diamonds, in particular those findings regarding 
domestic implementation of the Kimberley Process Certi−
fication Scheme, noting Liberia’s minimum implementation 
of the necessary internal controls and other requirements 
of the Kimberley Process Certification Scheme, and stress−
ing the need for the Government of Liberia to redouble 
its commitment and efforts to ensure the effectiveness 
of these controls,

Recalling the statement of its President on 25 June 2007 
(S/PRST/2007/22), recognizing the role of voluntary initia−
tives aimed at improving revenue transparency such as the 
Extractive Industries Transparency Initiative (EITI) and not−
ing General Assembly resolution 62/274 on strengthening 
transparency in industries, recognizing Liberia’s achieve−
ment of EITI Compliant status, supporting Liberia’s deci−
sion to take part in other extractive industry transparency 
initiatives and encouraging Liberia’s continued progress in 
improving revenue transparency,

Stressing the continuing importance of the United Na−
tions Mission in Liberia (UNMIL) in improving security 
throughout Liberia and helping the Government estab−
lish its authority throughout the country, particularly in the 
diamond, timber, and other natural resources−producing 
regions, and border areas,

Taking note of the report of the United Nations Panel of 
Experts on Liberia dated 11 December 2009 (S/2009/640), 
including on the issues of diamonds, timber, targeted sanc−
tions, and arms and security,

Having reviewed the measures imposed by paragraphs 
2 and 4 of resolution 1521 (2003) and paragraph 1 of reso−
lution 1532 (2004) and the progress towards meeting the 
conditions set out by paragraph 5 of resolution 1521 (2003), 
and noting the Government of Liberia’s cooperation with 

UNMIL in weapons marking, and concluding that insufficient 
progress has been made towards that end, Underlining its 
determination to support the Government of Liberia in its 
efforts to meet the conditions of resolution 1521 (2003), and 
encouraging all stakeholders, including donors, to support 
the Government of Liberia in its efforts,

Welcoming the announcement from the Department 
of Peacekeeping Operations of provisional guidelines on 
cooperation and information sharing between the United 
Nations peacekeeping missions and the Security Council’s 
Sanctions Committees’ expert panels,

Determining that, despite significant progress having 
been made in Liberia, the situation there continues to 
constitute a threat to international peace and security in 
the region,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United 
Nations,

1. Decides to renew the measures on travel imposed 
by paragraph 4 of resolution 1521 (2003) for a period of 12 
months from the date of adoption of this resolution;

2. Recalls that the measures imposed by paragraph 1 of 
resolution 1532 (2004) remain in force, notes with serious 

concern the findings of the Panel of Experts on the lack 
of progress with regards to the implementation of the 
financial measures imposed by paragraph 1 of resolution 
1532 (2004), and demands that the Government of Liberia 
make all necessary efforts to fulfil its obligations;

3. Decides that the measures on arms, previously im−
posed by paragraph 2 of resolution 1521 (2003) and modi−
fied by paragraphs 1 and 2 of resolution 1683 (2006) and by 
paragraph 1 (b) of resolution 1731 (2006), are replaced by 
paragraph 4 below, and shall not apply to the supply, sale 
or transfer of arms and related materiel and the provision 
of any assistance, advice or training, related to military 
activities, to the Government of Liberia for the period set 
forth in paragraph 4 below;

4. Decides that all States shall take the necessary mea−
sures to prevent the direct or indirect supply, sale or trans−
fer, from their territories or by their nationals, or using their 
flag vessels or aircraft, of arms and any related materiel 
and the provision of any assistance, advice or training re−
lated to military activities, including financing and financial 
assistance, to all non−governmental entities and individuals 
operating in the territory of Liberia for a period of 12 months 
from the date of adoption of this resolution;

5. Decides that the measures in paragraph 4 above 
shall not apply to:

(a) Supplies of arms and related materiel as well as tech−
nical training and assistance intended solely for support of 
or use by the United Nations Mission in Liberia (UNMIL);

(b) Protective clothing, including flak jackets and military 
helmets, temporarily exported to Liberia by United Nations 
personnel, representatives of the media and humanitarian 
and development workers and associated personnel, for 
their personal use only;

(c) Other supplies of non−lethal military equipment intend−
ed solely for humanitarian or protective use, and related 
technical assistance and training, as notified in advance to 
the Committee established by paragraph 21 of resolution 
1521 (2003) (hereinafter “the Committee”) in accordance 
with paragraph 6 below;
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6. Decides, for the period time set forth in paragraph 
4 above, that all States shall notify in advance to the 
Committee any shipment of arms and related materiel 
to the Government of Liberia, or any provision of as−
sistance, advice or training related to military activities 
for the Government of Liberia, except those referred to 
in subparagraphs (a) and (b) of paragraph 5 above, and 
stresses the importance that such notifications contain all 
relevant information, including, where applicable, the type 
and quantity of weapons and ammunitions delivered, the 
end−user, the proposed date of delivery and the itinerary 
of shipments; and reiterates that the Government of Liberia 
shall subsequently mark the weapons and ammunition, 
maintain a registry of them, and formally notify the Com−
mittee that these steps have been taken;

7. Reconfirms its intention to review the measures im−
posed by paragraph 1 of resolution 1532 (2004) at least 
once a year, and directs the Committee, in coordination 
with the relevant designating States and with the assis−
tance of the Panel of Experts, to update as necessary the 
publicly available reasons for listing for entries on the travel 
ban and assets freeze lists as well as the Committee’s 
guidelines;

8. Decides to review any of the above measures at the 
request of the Government of Liberia, once the Govern−
ment reports to the Council that the conditions set out in 
resolution 1521 (2003) for terminating the measures have 
been met, and provides the Council with information to 
justify its assessment; 

9. Decides to extend the mandate of the Panel of Ex−
perts appointed pursuant to paragraph 4 of resolution 
1854 (2008) for a further period until 20 December 2010 
to undertake the following tasks:

(a) To conduct two follow−up assessment missions to 
Liberia and neighbouring States, in order to investigate 
and compile a midterm and a final report on the imple−
mentation, and any violations, of the measures imposed 
by paragraphs 4 and 6 above and resolution 1521 (2003), 
as amended by paragraphs 3, and 4 above, including any 
information relevant to the designation by the Committee 
of the individuals described in paragraph 4 (a) of resolution 
1521 (2003) and paragraph 1 of resolution 1532 (2004), and 
including the various sources of financing, such as from 
natural resources, for the illicit trade of arms;

(b) To assess the impact of and effectiveness of the 
measures imposed by paragraph 1 of resolution 1532 
(2004), including particularly with respect to the assets of 
former President Charles Taylor;

(c) To identify and make recommendations regarding 
areas where the capacity of Liberia and the States in the 
region can be strengthened to facilitate the implementa−
tion of the measures imposed by paragraph 4 of resolution 
1521 (2003) and paragraph 1 of resolution 1532 (2004);

(d) Within the context of Liberia’s evolving legal frame−
work, assess the extent to which forestry and other natural 
resources are contributing to peace, security and de−
velopment rather than to instability and to what extent 
relevant legislation (National Forestry Reform Law, Lands 
Commission Act, Community Rights Law with respect to 
Forest Land, and Liberia Extract Industries Transparency 
Initiative Act) is contributing to this transition;

(e) To assess the Government of Liberia’s compliance 
with the Kimberley Process Certification Scheme, and 

to coordinate with the Kimberley Process in assessing 
compliance;

(f) To provide a midterm report to the Council through 
the Committee by 1 June 2010 and a final report to the 
Council through the Committee by 20 December 2010 
on all the issues listed in this paragraph, and to provide 
informal updates to the Committee as appropriate before 
those dates, especially on progress in the timber sector 
since the lifting of paragraph 10 of resolution 1521 (2003) 
in June 2006, and in the diamond sector since the lifting 
of paragraph 6 of resolution 1521 (2003) in April 2007;

(g) To cooperate actively with other relevant groups of 
experts, in particular that on Côte d’Ivoire re−established 
by paragraph 10 of resolution 1893 (2009), and with the 
Kimberley Process Certification Scheme;

(h) To assist the Committee in updating the publicly 
available reasons for listing for entries on the travel ban 
and assets freeze lists;

(i) To assess the impact of paragraphs 3 and 4 above, 
specifically the effect on the stability and security of Li−
beria;

10. Requests the Secretary−General to reappoint the 
Panel of Experts and to make the necessary financial and 
security arrangements to support the work of the Panel;

11. Calls upon all States and the Government of Liberia 
to cooperate fully with the Panel of Experts in all the 
aspects of its mandate;

12. Reiterates the importance of UNMIL’s continuing as−
sistance to the Government of Liberia, the Committee, 
and the Panel of Experts, within its capabilities and areas 
of deployment, and without prejudice to its mandate, con−
tinue to carry out its tasks set forth in previous resolutions, 
including resolution 1683 (2006);

13. Urges the Government of Liberia to implement the 
recommendations of the 2009 Kimberley Process review 
team to strengthen internal controls over diamond mining 
and exports;

14. Encourages the Kimberley Process to continue to 
cooperate with the Panel of Experts and to report on 
developments regarding Liberia’s implementation of the 
Kimberley Process Certification Scheme;

15. Decides to remain actively seized of the matter.

Απόφαση 1903 (2009) 

Υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας στην 6246η 
συνεδρίασή του, στις 17 Δεκεμβρίου 2009 

Το Συμβούλιο Ασφαλείας, 

Υπενθυμίζοντας τις προηγούμενες αποφάσεις του και 
τις δηλώσεις του Προέδρου του για την κατάσταση στη 
Λιβερία και τη Δυτική Αφρική, 

Χαιρετίζοντας τη συνεχή πρόοδο που έχει σημειωθεί 
από την Κυβέρνηση της Λιβερίας, από τον Ιανουάριο του 
2006, ως προς την ανοικοδόμηση της Λιβερίας, προς 
όφελος όλων των Λιβεριανών, με την υποστήριξη της 
διεθνούς κοινότητας, 

Υπενθυμίζοντας την απόφασή του να μην ανανεώσει 
τα μέτρα της παραγράφου 10 της απόφασης 1521 (2003), 
σχετικά με τους ακατέργαστους κορμούς δέντρων και 
τα προϊόντα ξυλείας προέλευσης Λιβερίας, και τονί−
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ζοντας ότι η πρόοδος της Λιβερίας στον τομέα της 
ξυλείας πρέπει να συνεχιστεί με την αποτελεσματική 
εφαρμογή και επιβολή του Νόμου περί Εθνικής Δα−
σικής Μεταρρύθμισης, ο οποίος υπεγράφη ως νόμος 
του κράτους στις 5 Οκτωβρίου 2006, και της λοιπής 
νέας νομοθεσίας σχετικά με τη διαφάνεια των εσόδων 
(Νόμος περί Πρωτοβουλίας Διαφάνειας των Εξορυκτι−
κών Βιομηχανιών της Λιβερίας) και την επίλυση των 
ζητημάτων σχετικά με δικαιώματα κυριότητας, νομής 
και κατοχής γης (Νόμος περί Κοινοτικών Δικαιωμάτων 
όσον αφορά στις Δασικές Εκτάσεις και Νόμος περί 
Επιτροπής Εγγείου Ιδιοκτησίας), 

Υπενθυμίζοντας την απόφασή του να τερματίσει τα 
μέτρα της παραγράφου 6 της απόφασης 1521 (2003), 
σχετικά με τα διαμάντια, και χαιρετίζοντας τη συμμετο−
χή και τον ηγετικό ρόλο της Κυβέρνησης της Λιβερίας, 
σε περιφερειακό και διεθνές επίπεδο, στη Διαδικασία 
Κίμπερλι, επισημαίνοντας τα πορίσματα του Σώματος 
Εμπειρογνωμόνων που συστήθηκε εκ νέου σύμφωνα 
με την απόφαση 1854 (2008), σχετικά με τα διαμά−
ντια, ιδίως τα πορίσματα σχετικά με την εφαρμογή, 
σε εθνικό επίπεδο, του Προγράμματος Πιστοποίησης 
της Διαδικασίας Κίμπερλι, σημειώνοντας την ελάχιστη 
εφαρμογή, εκ μέρους της Λιβερίας, των απαραίτητων 
εσωτερικών ελέγχων και των λοιπών απαιτήσεων του 
Προγράμματος Πιστοποίησης της Διαδικασίας Κίμπερλι, 
και τονίζοντας την ανάγκη η Κυβέρνηση της Λιβερίας 
να εντείνει τη δέσμευση και τις προσπάθειες της, προ−
κειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα των 
ελέγχων αυτών, 

Υπενθυμίζοντας τη δήλωση του Προέδρου του, 
στις 25 Ιουνίου 2007 (S/PRST/2007/22), με την οποία 
αναγνωρίζεται ο ρόλος των εθελοντικών πρωτοβουλιών 
που αποσκοπούν στη βελτίωση της διαφάνειας των 
εσόδων, όπως είναι η Πρωτοβουλία Διαφάνειας των 
Εξορυκτικών Βιομηχανιών (ΠΔΕΒ) και σημειώνοντας 
την απόφαση 62/274 της Γενικής Συνέλευσης για 
την ενίσχυση της διαφάνειας στις βιομηχανίες, 
αναγνωρίζοντας την επίτευξη, εκ μέρους της Λιβερίας, 
του καθεστώτος Συμμόρφωσης με την Πρωτοβουλία 
Διαφάνειας Εξορυκτικών Βιομηχανιών, υποστηρίζοντας 
την απόφαση της Λιβερίας να λάβει μέρος σε άλλες 
πρωτοβουλίες για τη διαφάνεια της εξορυκτικής 
βιομηχανίας και ενθαρρύνοντας τη συνεχή πρόοδο της 
Λιβερίας ως προς τη βελτίωση της διαφάνειας των 
εσόδων, 

Υπογραμμίζοντας τη συνεχιζόμενη σημασία της 
Αποστολής των Ηνωμένων Εθνών στη Λιβερία (UNMIL), ως 
προς τη βελτίωση της ασφάλειας σε όλη τη Λιβερία και 
την παροχή βοήθειας προς την Κυβέρνηση, προκειμένου 
να εδραιώσει την εξουσία της σε ολόκληρη τη χώρα, 
ιδιαίτερα στις περιοχές παραγωγής διαμαντιών, ξυλείας 
και άλλων φυσικών πόρων και στις παραμεθόριες 
περιοχές, 

Λαμβάνοντας υπόψη την έκθεση του Σώματος 
Εμπειρογνωμόνων των Ηνωμένων Εθνών για τη Λιβερία, 
της 11ης Δεκεμβρίου 2009 (S/2009/640), μεταξύ άλλων 
και για τα θέματα των διαμαντιών, της ξυλείας, των 
στοχευμένων κυρώσεων, και των όπλων και της 
ασφάλειας, 

Έχοντας επανεξετάσει τα μέτρα που επιβλήθηκαν με 
τις παραγράφους 2 και 4 της απόφασης 1521 (2003) και 
με την παράγραφο 1 της απόφασης 1532 (2004) και την 

πρόοδο προς την κατεύθυνση της εκπλήρωσης των 
προϋποθέσεων που ορίζονται στην παράγραφο 5 της 
απόφασης 1521 (2003), και σημειώνοντας τη συνεργασία 
της Κυβέρνησης της Λιβερίας με την Αποστολή των 
Ηνωμένων Εθνών στη Λιβερία (UNMIL) σχετικά με 
τη σήμανση του οπλισμού, και καταλήγοντας στο 
συμπέρασμα ότι έχει σημειωθεί ανεπαρκής πρόοδος 
προς το σκοπό αυτό, 

Υπογραμμίζοντας την αποφασιστικότητά του 
να υποστηρίξει την Κυβέρνηση της Λιβερίας στις 
προσπάθειές της να εκπληρώσει τις προϋποθέσεις 
της απόφασης 1521 (2003), και ενθαρρύνοντας όλα 
τα ενδιαφερόμενα μέρη, συμπεριλαμβανομένων των 
δωρητών, να υποστηρίξουν την Κυβέρνηση της Λιβερίας 
στις προσπάθειές της, 

Χαιρετίζοντας την ανακοίνωση, από το Τμήμα 
Ειρηνευτικών Επιχειρήσεων, των προσωρινών 
κατευθυντήριων γραμμών για τη συνεργασία και την 
ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των ειρηνευτικών 
αποστολών των Ηνωμένων Εθνών και των ομάδων 
εμπειρογνωμόνων των Επιτροπών Κυρώσεων του 
Συμβουλίου Ασφαλείας, 

Κρίνοντας ότι, παρά τη σημαντική πρόοδο που έχει 
σημειωθεί στη Λιβερία, η κατάσταση εκεί εξακολουθεί 
να αποτελεί απειλή για τη διεθνή ειρήνη και ασφάλεια 
στην περιοχή,

Ενεργώντας σύμφωνα με το Κεφάλαιο VII του 
Καταστατικού Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, 

1. Αποφασίζει να ανανεώσει τα μέτρα σχετικά με τις 
μετακινήσεις, τα οποία επιβλήθηκαν με την παράγραφο 4 
της απόφασης 1521 (2003), για μια περίοδο 12 μηνών από 
την ημερομηνία υιοθέτησης της παρούσας απόφασης. 

2. Υπενθυμίζει ότι τα μέτρα τα οποία επιβλήθηκαν με 
την παράγραφο 1 της απόφασης 1532 (2004) παραμένουν 
σε ισχύ, σημειώνει με σοβαρή ανησυχία τα πορίσματα του 
Σώματος Εμπειρογνωμόνων για την έλλειψη προόδου, 
όσον αφορά στην εφαρμογή των οικονομικών μέτρων 
που επιβλήθηκαν με την παράγραφο 1 της απόφασης 
1532 (2004), και απαιτεί από την Κυβέρνηση της Λιβερίας 
να καταβάλει όλες τις απαραίτητες προσπάθειες 
προκειμένου να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις της. 

3. Αποφασίζει ότι τα μέτρα για τα όπλα, τα οποία 
είχαν επιβληθεί προηγουμένως, με την παράγραφο 
2 της απόφασης 1521 (2003) και τροποποιήθηκαν με 
τις παραγράφους 1 και 2 της απόφασης 1683 (2006) 
και με την παράγραφο 1 (β) της απόφασης 1731 (2006), 
αντικαθίστανται από την παράγραφο 4 κατωτέρω, και 
δεν ισχύουν για την προμήθεια, πώληση ή μεταφορά 
όπλων και συναφούς υλικού καθώς και για την παροχή 
οποιασδήποτε βοήθειας, συμβουλής ή εκπαίδευσης, 
σχετικά με στρατιωτικές δραστηριότητες, προς την 
Κυβέρνηση της Λιβερίας, για τη χρονική περίοδο που 
ορίζεται στην παράγραφο 4 κατωτέρω.

4. Αποφασίζει ότι όλα τα Κράτη θα λάβουν τα αναγκαία 
μέτρα προκειμένου να αποτρέψουν την άμεση ή έμμεση 
προμήθεια, πώληση ή μεταφορά, από το έδαφός τους 
ή από τους υπηκόους τους, ή με τη χρήση πλοίων που 
φέρουν τη σημαία τους ή αεροσκαφών εγγεγραμμένων 
στα μητρώα τους, όπλων και οποιουδήποτε συναφούς 
υλικού καθώς και την παροχή οποιασδήποτε 
βοήθειας, συμβουλής ή εκπαίδευσης, σχετικών με 
στρατιωτικές δραστηριότητες, συμπεριλαμβανομένης 
της χρηματοδότησης και της οικονομικής συνδρομής, 
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προς όλες τις μη κυβερνητικές οντότητες και τα άτομα 
που δρουν στο έδαφος της Λιβερίας, για μια περίοδο 12 
μηνών από την ημερομηνία υιοθέτησης της παρούσας 
απόφασης. 

5. Αποφασίζει ότι τα μέτρα της παραγράφου 4 
ανωτέρω δεν θα ισχύουν για: 

(α) προμήθειες όπλων και συναφούς υλικού καθώς και 
για τεχνική εκπαίδευση και συνδρομή που προορίζονται 
αποκλειστικά για την υποστήριξη της Αποστολής των Ηνω−
μένων Εθνών στη Λιβερία (UNMIL) ή για χρήση από αυτή, 

(β) προστατευτικό ιματισμό, συμπεριλαμβανομένων 
αλεξίσφαιρων γιλέκων και στρατιωτικών κρανών, τα 
οποία εξάγονται προσωρινά στη Λιβερία από το προ−
σωπικό του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, τους εκπρο−
σώπους των μέσων μαζικής ενημέρωσης και τα μέλη 
ανθρωπιστικών και αναπτυξιακών αποστολών και του 
συναφούς προσωπικού, για προσωπική τους χρήση και 
μόνο, 

(γ) λοιπές προμήθειες μη θανατηφόρου στρατιωτικού 
εξοπλισμού, ο οποίος προορίζεται αποκλειστικά για 
ανθρωπιστική ή προστατευτική χρήση, καθώς και 
τη συναφή τεχνική συνδρομή και εκπαίδευση, όπως 
γνωστοποιούνται εκ των προτέρων στην Επιτροπή 
που έχει συσταθεί δυνάμει της παραγράφου 21 της 
απόφασης 1521 (2003) (στο εξής «η Επιτροπή»), σύμφωνα 
με την παράγραφο 6 κατωτέρω. 

6. Αποφασίζει, για το χρονικό διάστημα το οποίο 
καθορίζεται στην παράγραφο 4 ανωτέρω, ότι όλα τα 
Κράτη θα γνωστοποιούν εκ των προτέρων στην Επιτροπή 
κάθε αποστολή όπλων και συναφούς υλικού προς την 
Κυβέρνηση της Λιβερίας, ή κάθε παροχή συνδρομής, 
συμβουλής ή εκπαίδευσης, σχετικών με στρατιωτικές 
δραστηριότητες, για την Κυβέρνηση της Λιβερίας, 
εκτός όσων αναφέρονται στις υποπαραγράφους (α) 
και (β) της παραγράφου 5 ανωτέρω, και τονίζει ότι είναι 
σημαντικό οι εν λόγω γνωστοποιήσεις να περιέχουν 
όλες τις συναφείς πληροφορίες, συμπεριλαμβανομένων, 
όπου είναι δυνατόν, του είδους και της ποσότητας των 
παραδιδόμενων όπλων και πυρομαχικών, του τελικού 
χρήστη, της προτεινόμενης ημερομηνίας παράδοσης και 
του δρομολογίου των αποστολών, και επαναλαμβάνει 
ότι η Κυβέρνηση της Λιβερίας θα θέτει σημάδια, στη 
συνέχεια, στα όπλα και τα πυρομαχικά, θα τηρεί μητρώο 
γι’ αυτά και θα ειδοποιεί επίσημα την Επιτροπή ότι έχει 
προβεί στις ενέργειες αυτές, 

7. Επιβεβαιώνει την πρόθεσή του να επανεξετάζει 
τα μέτρα, τα οποία επιβλήθηκαν με την παράγραφο 
1 της απόφασης 1532 (2004), τουλάχιστον μία φορά 
το χρόνο, και εντέλει την Επιτροπή, σε συντονισμό με 
τα σχετικά καθορίζοντα Κράτη και με τη βοήθεια του 
Σώματος Εμπειρογνωμόνων, να ενημερώνει, σύμφωνα 
με τις ανάγκες, τους δημόσια διαθέσιμους λόγους για 
την καταχώρηση εγγραφών στους καταλόγους σχετικά 
με την απαγόρευση των μετακινήσεων και τη δέσμευση 
περιουσιακών στοιχείων, καθώς και τις κατευθυντήριες 
γραμμές της Επιτροπής, 

8. Αποφασίζει να επανεξετάσει οποιοδήποτε από τα 
ανωτέρω μέτρα, κατόπιν αιτήματος της Κυβέρνησης της 
Λιβερίας, μόλις η Κυβέρνηση αναφέρει στο Συμβούλιο 
ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στην 
απόφαση 1521 (2003) για τον τερματισμό των μέτρων, και 
παράσχει στο Συμβούλιο στοιχεία που να δικαιολογούν 
την εκτίμησή της, 

9. Αποφασίζει να παρατείνει την εντολή του Σώματος 
Εμπειρογνωμόνων που διορίστηκε σύμφωνα με την 
παράγραφο 4 της απόφασης 1854 (2008), για μια 
περαιτέρω περίοδο, μέχρι τις 20 Δεκεμβρίου 2010, 
προκειμένου να αναλάβει τα εξής καθήκοντα: 

(α) Να διενεργήσει δύο αποστολές επακόλουθης 
αξιολόγησης στη Λιβερία και τα γειτονικά Κράτη, 
προκειμένου να διερευνήσει και να καταρτίσει μια 
ενδιάμεση και μια τελική έκθεση σχετικά με την 
εφαρμογή, καθώς και τις τυχόν παραβιάσεις, των 
μέτρων που επιβλήθηκαν με τις παραγράφους 4 και 
6 ανωτέρω και με την απόφαση 1521 (2003), όπως 
τροποποιήθηκε με τις παραγράφους 3 και 4 ανωτέρω, 
συμπεριλαμβανομένων οποιωνδήποτε πληροφοριών 
σχετικά με τον καθορισμό, από την Επιτροπή, των 
ατόμων που περιγράφονται στην παράγραφο 4 (α) 
της απόφασης 1521 (2003) και στην παράγραφο 1 της 
απόφασης 1532 (2004), συμπεριλαμβανομένων και των 
διαφόρων πηγών χρηματοδότησης, όπως αυτών από 
φυσικούς πόρους, για το παράνομο εμπόριο όπλων, 

(β) Να αξιολογήσει τις επιπτώσεις και την 
αποτελεσματικότητα των μέτρων που επιβλήθηκαν 
με την παράγραφο 1 της απόφασης 1532 (2004), 
συμπεριλαμβανομένων, ιδίως, όσων αφορούν στα 
περιουσιακά στοιχεία του πρώην προέδρου Charles 
Taylor, 

(γ) Να προσδιορίσει και να προβεί σε συστάσεις 
σχετικά με τους τομείς στους οποίους μπορεί να 
ενισχυθεί η ικανότητα της Λιβερίας και των Κρατών 
της περιοχής, προκειμένου να διευκολυνθεί η εφαρμογή 
των μέτρων που επιβλήθηκαν με την παράγραφο 4 
της απόφασης 1521 (2003) και την παράγραφο 1 της 
απόφασης 1532 (2004) , 

(δ) Στο πλαίσιο του εξελισσόμενου νομικού πλαισίου 
της Λιβερίας, να αξιολογήσει το βαθμό στον οποίο οι 
δασικοί και οι λοιποί φυσικοί πόροι συμβάλλουν στην 
ειρήνη, την ασφάλεια και την ανάπτυξη και όχι στην 
αστάθεια και σε ποιο βαθμό η σχετική νομοθεσία (Νόμος 
περί Εθνικής Δασικής Μεταρρύθμισης, Νόμος περί 
Επιτροπής Εγγείου Ιδιοκτησίας, Νόμος περί Κοινοτικών 
Δικαιωμάτων όσον αφορά στις Δασικές Εκτάσεις, και 
Νόμος περί Πρωτοβουλίας Διαφάνειας Εξορυκτικών 
Βιομηχανιών στη Λιβερία) συμβάλλει στη μετάβαση 
αυτή, 

(ε) Να αξιολογήσει τη συμμόρφωση της Κυβέρνησης 
της Λιβερίας με το Πρόγραμμα Πιστοποίησης της 
Διαδικασίας Κίμπερλι, και να συντονιστεί με τη Διαδικασία 
Κίμπερλι κατά την αξιολόγηση της συμμόρφωσης, 

(στ) Να παραδώσει μια ενδιάμεση έκθεση στο 
Συμβούλιο, μέσω της Επιτροπής, μέχρι την 1η Ιουνίου 
2010 και μια τελική έκθεση προς το Συμβούλιο, μέσω της 
Επιτροπής, μέχρι τις 20 Δεκεμβρίου 2010, σχετικά με όλα 
τα ζητήματα που αναφέρονται στην παράγραφο αυτή, 
και να παράσχει άτυπες ενημερώσεις στην Επιτροπή, 
όπως αρμόζει, πριν τις ημερομηνίες αυτές, ιδίως σχετικά 
με την πρόοδο στον τομέα της ξυλείας, από την άρση 
της παραγράφου 10 της απόφασης 1521 (2003), τον 
Ιούνιο του 2006, καθώς και στον τομέα των διαμαντιών, 
από την άρση της παραγράφου 6 της απόφασης 1521 
(2003), τον Απρίλιο του 2007, 

(ζ) Να συνεργαστεί ενεργά με άλλες συναφείς ομάδες 
εμπειρογνωμόνων, ιδιαίτερα με εκείνη σχετικά με την 
Ακτή του Ελεφαντοστού, η οποία συστήθηκε εκ νέου με 
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την παράγραφο 10 της απόφασης 1893 (2009), και με το 
Πρόγραμμα Πιστοποίησης της Διαδικασίας Κίμπερλι, 

(η) Να συνδράμει την Επιτροπή στην ενημέρωση των 
δημόσια διαθέσιμων λόγων για την καταχώρηση εγ−
γραφών στους καταλόγους σχετικά με την απαγόρευ−
ση των μετακινήσεων και τη δέσμευση περιουσιακών 
στοιχείων, 

(θ) Να αξιολογήσει τις επιπτώσεις των παραγράφων 3 
και 4 ανωτέρω, ειδικά τις επιπτώσεις στη σταθερότητα 
και την ασφάλεια της Λιβερίας, 

10. Ζητά από το Γενικό Γραμματέα να διορίσει εκ 
νέου το Σώμα των Εμπειρογνωμόνων και να προβεί στις 
απαραίτητες οικονομικές ρυθμίσεις και ρυθμίσεις ασφά−
λειας, για την υποστήριξη του έργου του Σώματος, 

11. Καλεί όλα τα Κράτη και την Κυβέρνηση της Λιβερί−
ας να συνεργαστούν πλήρως με το Σώμα Εμπειρογνω−
μόνων, σε όλες τις πτυχές της εντολής του, 

12. Επαναλαμβάνει τη σημασία της συνεχιζόμενης 
συνδρομής της Αποστολής των Ηνωμένων Εθνών στη 
Λιβερία (UNMIL) προς την Κυβέρνηση της Λιβερίας, την 
Επιτροπή και το Σώμα Εμπειρογνωμόνων, εντός των 
δυνατοτήτων της και των περιοχών ανάπτυξής της και, 

μη θιγομένης της εντολής της, της συνέχισης άσκησης 
των καθηκόντων της που ορίζονται σε προηγούμενες 
αποφάσεις, συμπεριλαμβανομένης της απόφασης 1683 
(2006), 

13. Παροτρύνει την Κυβέρνηση της Λιβερίας να εφαρ−
μόσει τις συστάσεις της ομάδας επανεξέτασης της Δι−
αδικασίας Κίμπερλι του έτους 2009, για την ενίσχυση 
των εσωτερικών ελέγχων, όσον αφορά στην εξόρυξη 
και τις εξαγωγές διαμαντιών, 

14. Ενθαρρύνει τη Διαδικασία Κίμπερλι να συνεχίσει 
να συνεργάζεται με το Σώμα Εμπειρογνωμόνων και να 
υποβάλει εκθέσεις σχετικά με τις εξελίξεις που αφορούν 
στην εφαρμογή, εκ μέρους της Λιβερίας, του Προγράμ−
ματος Πιστοποίησης της Διαδικασίας Κίμπερλι, 

15. Αποφασίζει να συνεχίσει να ασχολείται ενεργά 
με το θέμα.

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως.

  Αθήνα, 2 Φεβρουαρίου 2010

O ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ  
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ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ
ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΗΛ. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: http://www.et.gr  –  e-mail: webmaster.et@et.gr*01000231702100008*

ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ.
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ − Βασ. Όλγας 227 23104 23956 ΛΑΡΙΣΑ − Διοικητήριο 2410 597449
ΠΕΙΡΑΙΑΣ − Ευριπίδου 63 210 4135228 ΚΕΡΚΥΡΑ − Σαμαρά 13 26610 89122
ΠΑΤΡΑ − Κορίνθου 327 2610 638109 ΗΡΑΚΛΕΙΟ − Πεδιάδος 2 2810 300781
ΙΩΑΝΝΙΝΑ − Διοικητήριο 26510 87215 ΜΥΤΙΛΗΝΗ − Πλ. Κωνσταντινουπόλεως 1 22510 46654
ΚΟΜΟΤΗΝΗ − Δημοκρατίας 1 25310 22858

ΤΙΜΗ ΠΩΛΗΣΗΣ ΦΥΛΛΩΝ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ
Σε έντυπη μορφήη μ ρφή

• Για τα Φ.Ε.Κ. από 1 μέχρι 16 σελίδες σε 1 €, προσαυξανόμενη κατά 0,20 € για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού.
• Για τα φωτοαντίγραφα Φ.Ε.Κ. σε 0,15 € ανά σελίδα.

 Σε μορφή DVD/CDμ ρφή

Τεύχος Ετήσια έκδοση Τριμηνιαία έκδοση Μηνιαία έκδοση Τεύχος Ετήσια έκδοση Τριμηνιαία έκδοση Μηνιαία έκδοση

Α΄ 150 € 40 € 15 € Α.Α.Π. 110 € 30 € −

Β΄ 300 € 80 € 30 € Ε.Β.Ι. 100 € − −

Γ΄ 50 € − − Α.Ε.Δ. 5 € − −

Υ.Ο.Δ.Δ. 50 € − − Δ.Δ.Σ. 200 € − 20 €

 Δ΄ 110 € 30 € − Α.Ε. − Ε.Π.Ε. και Γ.Ε.ΜΗ. − − 100 €

• Η τιμή πώλησης μεμονωμένων Φ.Ε.Κ. σε μορφή cd−rom από εκείνα που διατίθενται σε ψηφιακή μορφή και μέχρι 100 σελίδες, σε 5 € προσαυξανόμενη κατά 1 € ανά 50 σελίδες.

• Η τιμή πώλησης σε μορφή cd−rom/dvd, δημοσιευμάτων μιας εταιρείας στο τεύχος Α.Ε.−Ε.Π.Ε. και Γ.Ε.ΜΗ. σε 5 € ανά έτος.

 ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ ΚΑΙ ΑΠΟΣΤΟΛΗ Φ.Ε.Κ.: Τηλεφωνικά: 210 4071010 − fax: 210 4071010 − internet: http://www.et.gr

ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ.

Τεύχος Έντυπη μορφή Ψηφιακή Μορφή Τεύχος Έντυπη μορφή Ψηφιακή Μορφή

Α΄ 225 € 190 € Α.Ε.Δ. 10 € Δωρεάν

Β΄ 320 € 225 € Α.Ε. − Ε.Π.Ε. και Γ.Ε.ΜΗ. 2.250 € 645 €

Γ΄ 65 € Δωρεάν Δ.Δ.Σ. 225 € 95 €

Υ.Ο.Δ.Δ. 65 € Δωρεάν Α.Σ.Ε.Π. 70€ Δωρεάν

Δ΄ 160 € 80 € Ο.Π.Κ. − Δωρεάν

Α.Α.Π. 160 € 80 € Α΄+ Β΄+ Δ΄ + Α.Α.Π. − 450 €

Ε.Β.Ι. 65 € 33 €

• Το τεύχος Α.Σ.Ε.Π. (έντυπη μορφή) θα αποστέλλεται σε συνδρομητές ταχυδρομικά, με την επιβάρυνση των 70 €, ποσό το οποίο αφορά τα ταχυδρομικά έξοδα.

•  Για την παροχή πρόσβασης μέσω διαδικτύου σε Φ.Ε.Κ. προηγουμένων ετών και συγκεκριμένα στα τεύχη: α) Α, Β, Δ, Α.Α.Π., Ε.Β.Ι. και Δ.Δ.Σ., η τιμή προσαυξάνεται,

πέραν του ποσού της ετήσιας συνδρομής του 2007, κατά 40 € ανά έτος και ανά τεύχος και β) για το τεύχος Α.Ε.−Ε.Π.Ε. & Γ.Ε.ΜΗ., κατά 60 € ανά έτος παλαιότητας.

* Η καταβολή γίνεται σε όλες τις Δημόσιες Οικονομικές Υπηρεσίες (Δ.Ο.Υ.). Το πρωτότυπο διπλότυπο (έγγραφο αριθμ. πρωτ. 9067/28.2.2005 2η Υπηρεσία
Επιτρόπου Ελεγκτικού Συνεδρίου) με φροντίδα των ενδιαφερομένων, πρέπει να αποστέλλεται ή να κατατίθεται στο Εθνικό Τυπογραφείο (Καποδιστρίου 34,
Τ.Κ. 104 32 Αθήνα).

* Σημειώνεται ότι φωτοαντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές Επιταγές για την εξόφληση της συνδρομής, δεν γίνονται δεκτά και θα επιστρέφονται.

* Οι οργανισμοί τοπικής αυτοδιοίκησης, τα νομικά πρόσωπα δημοσίου δικαίου, τα μέλη της Ένωσης Ιδιοκτητών Ημερησίου Τύπου Αθηνών και Επαρχίας, οι τηλεο−
πτικοί και ραδιοφωνικοί σταθμοί, η Ε.Σ.Η.Ε.Α., τα τριτοβάθμια συνδικαλιστικά Όργανα και οι τριτοβάθμιες επαγγελματικές ενώσεις δικαιούνται έκπτωσης πενήντα
τοις εκατό (50%) επί της ετήσιας συνδρομής (τρέχον έτος + παλαιότητα).

* Το ποσό υπέρ Τ.Α.Π.Ε.Τ. [5% επί του ποσού συνδρομής (τρέχον έτος + παλαιότητα)], καταβάλλεται ολόκληρο (Κ.Α.Ε. 3512) και υπολογίζεται πριν την έκπτωση.

* Στην Ταχυδρομική συνδρομή του τεύχους Α.Σ.Ε.Π. δεν γίνεται έκπτωση.

Πληροφορίες για δημοσιεύματα που καταχωρούνται στα Φ.Ε.Κ. στο τηλ.: 210 5279000.

Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ.: Μάρνη 8 τηλ.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

Οι πολίτες έχουν τη δυνατότητα ελεύθερης ανάγνωσης των δημοσιευμάτων που καταχωρούνται σε όλα τα τεύχη της Εφημερίδας της 

Κυβερνήσεως πλην εκείνων που καταχωρούνται στο τεύχος Α.Ε.−Ε.Π.Ε και Γ.Ε.ΜΗ., από την ιστοσελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου (www.et.gr).

Οι υπηρεσίες εξυπηρέτησης πολιτών λειτουργούν καθημερινά από 08:00 μέχρι 13:00


